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POJIBOBA KOH®IT'YPALISA NEPCOHAKHOI'O
MOBJIEHHSI EPUTAHCBKOI IPAMUA
Hame mocmimkeHHS HampaBiieHE Ha BUSBJICHHS TOTO, SIKUM YHWHOM
NEPCOHAKHE MOBJICHHA Cy4YacHOi OpUTAaHCBKOI JpaMu JEMOHCTpPYE
posiboBy acumeTtpito. Ilil pommo y cydacHid JIHTBICTULI PO3YMIIOTh
CTIWKHI 11a0JI0OH TTOBEAIHKHY, SIKWW BKIIFOUA€E B ceOe i, TyMKH, Ta MOYYTTS
ocobu. PoiboBOIO OBEIIHKOIO, BIAMOBIAHO, HA3UBAIOTh TAKy  MOBEAIHKY
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JIOAVHM, sKa BIANOBiAae ii coIliayibHIA MO3UIlli, OYyJIyeThCS 3a TEBHUM
3pa3koM Ta Ma€ OOMEXKEHHsS: BHUKOHABEIb pPOJIi Mae IEBHI MpaBa Ta
000B’s13ku. Pom MaroTh HOpMATHBHHM XapakTep, OCKIIbKA BHKOHABIII
poJiell MaroTh JTOTPUMYBATHCS MEBHUX HOPM IOBEIIHKH, SIKI nependayeHi
poutio [Ommoka! McTOYHUK CCHIJIKM He HaiiieH., C. 23].

[ToHATTST PoJIi TICHO MOB’SA3aHO 13 IIIJIUM PSIZIOM TEPMIHIB: TO3MINS —
Micle, sIKe 3aiMae ocoba B CHCTEMI COIllaIbHMX BIJHOCHH, CErMEHTH
MO3UIlT — CYKYNHICTh COINaNbHICTh 3B’S3KIB; POJIbOBI OUIKYBaHHA —
COIiaJIbHI HOPMH, SIKI PO3TISAAAIOTH HAa 0CO0y y 3B’S3Ky 3 1i pOJUIIO;
POJIbOBI TMAapTHEPH — areHTH POJHOBUX OYIKYBaHb;, POJIOBI IpaBUia —
BHYTPIIIHIN KOHTPOJIb 3a pOJILOBOIO AisutbHICTIO [0, C. 44].

Poni 06yMoOBIIeHI MOCTIMHUMU Ta HEMOCTIMHUMHU XapaKTePUCTUKAMHU
0ocoOu, BIAMOBIHO A0 YOTO BUAUISIOTH JOBTOCTPOKOBI Ta KOPOTKOCTPOKOBI
pom [6, €. 5]. KpiMm TOro, BHAUIAIOTH COLiaJIbHI, MI>KOCOOMCTICHI Ta
BHYTPIIIHBO-TPYMHOBI pouti. PoJIbOBI Ta 0COOUCTICHI SKOCTI JIIOACH MarOTh
CBIZIOMHUI1 1 Ta mo3acBijgomuit xapakrep [4, c. 10].

Sk BXe 3a3Hayaocs, poJii MAIOTh AUHAMIYHHUI XapakTep, OCKUIbKU
ICHy€ HEMNOCTIMHUNA, TUMYacCOBUU 3B’SI30K MDK pOJUTIO Ta ii HocieM. Ilio
BJIACTHBICTh MOXKHa OXapaKTepU3yBaTH 3a JOMOMOIOI HACTYMHHX
XapaKTepUCTHK: 0co0a MOXE BHUKOHYBaTH JEKiJIbKa pOJIEd OJHOYACHO;
ocoba MOKe€ 3MIHIOBaTH POJIi; MEBHA POJIb MOXE HAJIEXKATH JEKIIBKOM
ocobaM 0oJIHOYAcHO; HAaOyTTss ab0 BTpaTa poJii BiIOYBAETHCS 3a MEBHUMH
npasuiamiu [5, €. 269].

Mix possiMu icHye OiHapHUHN 3B’ SI30K, IKUI MOXKE OyTH CUMETPUYHUM
Ta acuMeTpuyHUM. CHUMETpUYHUI 3B 30K Iepeadadae piBHONPABHICTH Ta
HE3JICKHICTh YYaCHUKIB, ACUMETPUYHUN 3B’A30K — 3aJEXKHICTh MIXK
yYaCHUKAMHU.

AHani3 MepcoHaXHOTO MOBJEHHS OpuUTaHCHKOi apamMu XX CTOMITTSA
MOKa3ye, 110 PoJil IEPCOHAXKIB HAKIAAAI0Th BIIOUTOK Ha X MOBJIeHHS. [Ipu
bOMY JIOBFTOCTPOKOBI POJII MOXYTh BXOAMTH Yy TPOTUPIYYS 13
KOPOTKOCTpOKOBUMU poJisimu [3, €. 103]. ¥V HaBeneHOMY HIDKUE MPUKIAIIL
KOMYHIKaTUBHA B3a€MOJIsl BIIOYBA€THCS MIXK I1HCIEKTOPOM TOJILII Ta
Mmictepom bepiinrom:

Inspector: Mr. Birling?

Birling: Yes. Sit down inspector.

Inspector: (sitting) Thank you, sir.
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Birling: Have a glass of port — or a little whisky?

Inspector: No, thank you, Mr. Birling. I'm on duty.

Birling: You're new, aren't you?

Inspector: Yes, sir. Only recently transferred.

Sk 6aunmo 3 mpuKIaday, Koomepallis BiI0yBaeTbCs K HACHIIOK

HEBIJMOBIIHOCTI PIBHA CTaTyCy Ta poJi: MicTep bepmiHr mae Bucokuii

CTaTyC y CHUTBHOTI, TPOTE HOTO KOPOTKOCTPOKOBOIO POJUTIO € POJIH
MOTEHILIHHOTO MiI03PI0BAHOTO; IHCTIEKTOP MOJII] HABMAKH Ma€ HEBUCOKHIA
CTaTyC, aJIi¢ Y PO3MOBI 3 IMTOTEHIIMHUM I1I03PIOBAaHUM HOTO pOJIh O(IIIHHOT
oco0u € JOMiIHYIOUOI0. BIAMOBIAHO yYaCHUKH [1aJIOTy HaMararoThCs

JOTPUMYBATHCS KOOIIEPATUBHOT CTpAaTerii, OCKIIbKA BOHa mepeadadae
30epexxkeHHs "OanaHcy y ctocyHkax'". Peanizaiiisi koonepailii Bi0yBa€eThCS

3a IOTIOMOTOFO PSITY TAKTHK: TIPOTO3HITii, 3TOA¥, BUIPABIAHHS, TIPOXaHHS.
Micrep bepumiHr 3anpoirye 1HCIIEKTOpa NPUCICTH Ta MPOMOHYE BICKi: "YES.
Sit down inspector... Have a glass of port — or a little whisky?". Iacnexrop,
y CBOIO Yepry, MOTO/DKYETHCS Ha MIPOIIO3HUIIIIO MTPUCICTH, TPOTE BBIWIMBO
BIJIMOBJISIETHCSA BiJl CIIUPTHUX HAIOIB, BUPABIOBYIOUH 1€ TUM, 1110 BiH
BUKOHY€E CIIy’00B1 000B’513KH, 1110 JI03BOJIsI€ HOMY 30€epiraTu AUCTAHIIIIO Ta
HE MEePEeXOJUTH 0 HedopManbHOi cutyariii: "Thank you, sir... No, thank
you, Mr. Birling. I'm on duty". ¥ 3a3HaueHOMYy NpUKJIaai BHSBJICHI TaKi
MOBJICHHEBI ~ aKTH, SK PEKBECTHBH, KBECTUBHM, KOHCTAaTHUBU, IIIO
peali3yroThCs 3aBASKH MPOCTUM, HETIONTUPEHUM Ta eIINTUYHUM PEUCHHSIM.

AcCUMETpUYHUN 3B'30K SICKPAaBO BUPAXKEHUW y HACTYIIHOMY
IPUKJIIAII:

Birling: (thoughtfully) Eva Smith?

Inspector: Do you remember her, Mr Birling?

Birling: (slowly) No — | seem to remember hearing that name — Eva
Smith — somewhere. But it doesn't convey anything to me. And | don't see
where | come into this.

Inspector: She was employed in your works at one time.

Birling: Oh —that's it, is it? Well, we've several hundred young women
there, y'know, and they keep changing.

Sheila: What's all this about?

Birling: Nothing to do with you, Sheila. Run along.

Inspector: No, wait a minute, Miss Birling.
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[HCTIEKTOp 3MIHIOE KOOMEPATHBHI TAKTHUKM HA JOMIHYBaHHS;
HaB'A3yBaHHS BJIACHOI TOYKH 30pYy; 3HIDKEHHS CTaTyCy CIiBPO3MOBHHKA.
Mictep bepaiHr oTpumye DOJATKOBY pOJIb TMiJO3PIOBAHOTO, MPOTE HE
3MIHIOE CTpaTerito 1 MPOJAOBKYE JTOTPUMYBATHUCS TAKTUK 3TOAU Ta
surnpaBaanus: "NoO — | seem to remember hearing that name — Eva Smith —
somewhere... Well, we've several hundred young women there, y'know, and
they keep changing”. Ha npoTtuBary iioMy iHCIEKTOp 3aCTOCOBY€E TAKTHUKH
Hakasy Ta 3anuTaHb y ¢popmi goruty: "Do you remember her, Mr Birling?
...No, wait a minute, Miss Birling". Y 3a3HaueHOMy NpHUKJaJi BHUSBICHI
Taki MOBJICHHEBI aKTU: I1H'IOHKTMBHM, KBECTHBH, KOHCTATHBHM, W0 €
npUTaMaHHUMHU  CUTyamii  gomnurta. [HCmeKkTop  Hajae  mepeBary
BUKOPUCTAHHIO TPOCTUX, MOIIMPEHUX PEYEHb Ta HAKA30BOMY CIIOCOQY.
Micrep bepiniHr BXKHMBa€ MpOCTI NOIIMPEHI Ta CKIAgHI pEYEHHS Ta
AQHTUTE3y I TOSICHEHHS OOCTaBWMH Ta BHUIPABIAHHS BJIACHHX BUYWHKIB.
Moro MOBJICHHS BHpIi3HAETHCA TIOBIIBHIM TEMIIOM, IO AKIEHTY€E YBary Ha
suciosicHHi: "(slowly) No — | seem to remember hearing that name".

HactynHuii npukian aeMoOHCTpye chpoOy OJHOro 3 MEpPCOHAXIB
3MIHUTH CHUTYaIlil0 Ha CBOIO KOPHUCTb, KOJU bepiiHr Haramye mpo CBOIO
JIOBFOCTPOKOBY POJIb 0COOM, 1110 BoJIoAi€ (haOpUKOIO Ta 10 KOJia 3HAaHOMCTB
SAKOTO BXOJUTh O€3M0CEepeIHIi HaYalbHUK 1HCIIEKTOpA:!

Birling: How do you get on with our chief constable, colonel Roberts?

Inspector: | don't see much of him.

Birling: Perhaps | ought to warn you that he's an old friend of mine,
and that | see him fairly frequently. We play golf together sometimes up at
the west brumley.

Micrep  bepminr  3MiHIOE  KOOINEpaTUBHY  CTpaTeriro  Ha
KOH(POHTATUBHY Ta 3aCTOCOBYE TAKTHKY HEMPSMOI MOTPO3U AJiA TOTO,
o0 MOBEPHYTHCS 0 CBOEI AoBroctpokoBoi poui: "Perhaps | ought to
warn you that he's an old friend of mine, and that | see him fairly
frequently"” BupakeHy KOMOIHAIlIE}0 MOJAJIBHOTO Ta MEPPOPMATHBHOTO
miecais (I ought to warn you), edexT Bif SIKUX TOM'SKIITYEThCS MOAATLHIM
cioBoM perhaps V mpukiani HasBHI Taki JIEKCHKO-CTHIICTHYHI 3aCO0H, K
KOHKpEeTH3allis BUCIIOBIeHOro Ta mepudpas: "our chief constable, colonel
Roberts ... an old friend of mine".

Takum 4YMHOM, pOJIb SIK CTIMKUI 11a0JIOH MOBEIIHKH, SIKUI BKIIIOYA€E B
cebe mii, MyMKH, Ta TOYYTTS MEpPCOHAXa, IO MOBUHEH TOTPUMYBATHCS
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MEBHUX TMpaBWi, BIAOOPaXyeTbCS y Moro BHUCIOBIEHHSAX. OCKUIBKH pol
MaloTh JTUHAMIYHUN XapakTep, IOBTOCTPOKOBI Ta KOPOTKOCTPOKOBI poii
HAKJIAJAl0ThCA OJHA Ha OJHY Ta BXOAATh B MPOTUpPIUYsS MK coboro. Mix
poysiMu  icHye OiHapHWH 3B’SI30K, SKAA MOXE OYTH CHMETPHYHHM Ta
acUMETpUYHUM. [[JIsI CUMETPUUYHOrO 3B'SI3KY XapaKTepHHM € KOOIepaTHBHA
CTpaTerisi, SKa peali3ye€TbCcs 3a JOMOMOTOI0 TaKTHUK TIPOIO3MIIi, 3TOH,
BUIIPAB/IAHHS, MPOXaHHSI. ACUMETPUYHHN 3B'S30K JCMOHCTPYE TOETHAHHS
cTparteriii koomepailii Ta KOH(pOHTaIll, MepeBaKkalOTh TAKTUKU Haka3y Ta
MOTPO3H.

[Tomanpmia mepcrekTUBa JOCHIIKEHHS BOAYae€ThCs HAM Y CTBOPEHHI
kinacudikamii crparerii Ta TaKTHK, L0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B CHUTYyallii
ACUMETPUYHOTO CMIUJIKYBaHHS IEPCOHAXKIB OpUTAHCHKOT ApamMu XX CTOJITTS.
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